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číslo dodatku: D03-SEP_IMRK2_2021_003660
cez Úv SR: Dodatokč. 3l2o24 k zmtuve č.4s4l2o24

oooAľoK č. 3
k Zmlwe o poskytnutĺ nenávratného finančného prĺspevku, číslo: ZM-SEP-IMRK2-2021$36@ zo
dňa 8. februára, v znenÍ jeJ neskorších dodatkov, názov projektu:,Rozšírenie kapacity Mš ručĺkova

výstavbou nového objektu", kód projeku v ITMS2014+: 
"312061AQK5"

{ďalej len,Dodatok")

uzavreý podľa $ 269 odsek 2 zákona t. 5Ĺ3lĹ99LZb. obchodný zákonník v znenĺ neskorších predpisov
(db|ej len,,obchodný zákonnĺk'), podľa $ 25 zákona č'.292l2oL4Z' z. o prĺspevku pos$1tovanom
z európskych štrukturálnych a invest!čných fondov a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov v znení
neskoršÍch predplsov{ďalej len ako,,zákon o prÍspevku z EšF1 a podÍa 5 20 odsek 2 zákona č..s23l2ú4
7. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov v znení
neskoršĺch pred plsov medzl:

Poslĺytovateľ
názov: Mlnlstcrswo práce, soclálnych vecí a rodlny Slovenskc| rcpubllky
sídlo: špMtska 4,6,8,81643 Bratlstava
Éo: 00681156
konajúci: M3r. Erlk Tomáí mlnlster práce, soclálnych vccí a ĺodiny SR

v'zastúpenÍ

názov: Úrad vlády Slovenske| repub|lky
síd|o: Námcstlc slobody 1,8l3 70 Bratlslava
lčo: oot51513

konajúca organlzačná zložka v zmysle 9 24 ods. 6 zákona č,575l2ooĹ Z. z. o organlzácll člnnosti vlády
a organizácii ústrednej štátneJ spÉvy: Úrad splnomocncnca vtády Slolenske| repubtlky pre rómske
komunfi

sídlo: ilámestle stobody 1,813 70 Bratlslarn
čo: oo151513ĺx'11
konajúci: PacdDr. lngrld Zubková

na základe splnomocnenla obslahnutého v Zmlwe o vykonávanĺ častl útoh riadiaceho orgánu
sprostredkovateľským orgánom zo dňa 21. decembra 2023 v znení jej neskorších dodatkov a
plnomocenstva č,. p.:298tl2s3il2oillsEP zo dňa 15. tanuára 2024

{ďa leJ le n,, Poskytonteľl

a

Prijímateľ

názov:
sĺdlo:
lčo:
lč opľt:
konajúci:

mcsto Sládkovlčovo
Fučĺkova ?29, 925 21 Sládkoulčovo
00306177

ln3. 6ábor l(rommcl, prlmátor ĺn€sta



(ďalej |en,,Pľiiímateľ)

(Poskytovateľ a Prijímateľ sa pre účely tohto Dodatku označujú ďaIej spoločne aj ako ,,Zm!uvné strany"
a|ebo jednotlivo,,Zmluvná strana")

PREAMBUlÁ

(A) Poskytovateľ a Prijĺmateľ uzatvorili dňa 8. februára Zmtuvu o poskytnutí nenávratného finančného
príspevku č. zM-sEP-lMRK2-2021-0o366o v znení jej neskorších dodatkov (ďalej len ,,zmlwa"
alebo ,,Zmluva o poskytnutí NFP"), ktorej predmetom bolo spolufinancovanie Priiímaterom
realizovaného projektu s názvom: Rozšírenie kapacity ľuŠ ručíkova výstavbou nového objektu,
kód lTMs2014+ Projektu : 3 12061AQK5 (dh lej len,, Projekt"}.

(B) V nadväznosti na možnosti vyplývajúce z usmernenia Certifikačného orgánu č. zlaoz1.-v
k ukončeniu programov financovaných zo štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho
námorného a rybárskeho fondu na programové obdobie 2ot4 - 2o2o v platnom znení, ktoré
vymedzuje osobitnú kategóriu,,nefungujúcich projektov" ako proJektov, ktoré z rôznych dôvodov
nie je možné považovaťza finančne a/alebo vecne zrealizované do 31. decembra2023, na základe
oznámenia Prijímateľa, že níe je schopný Riadne ukončiť Realizáciu aktivÍt Pr{ektu do 31.
decembra 2023 a vzhľadom na okolnostitýkajúce sa Projektu sa Zmluvné strany dohodli na úprave
vzájomných práv a povinnostÍ v súvislosti so Sfunkčnením nefungujúceho Projektu (v zmyste
definĺcie uvedenej niŽšie).

(c) Zm|uvné strany sa aj v nadväznosti na skutočnosti uvedené v odseku B tejto preambuly v zmysle
článku 6 ,,zMENA zMĹUVY" zmluvy dohodli na nasledovných zmenách Zmluvy o poskytnutÍ NFP,
ktoré sú predmetom tohto Dodatku v čtánku 1Zmluvné strany sa dohodliaj na ďalšlch súvisiacich
úpravách wojho vzťahu uvedených v článku 2 a 3 tohto Dodatku.

čúľor r
Predmet Dodatku

1' V článku 2 odsek 2.4 zmluvy sa v prveJ vete text v zátvorke ,,(tj. najneskór do 3 mesiacov od
Ukončenia rea|izácie hlavných aktivít Projektu}" nahrádza nasledovne: ,,(teda do uplynutia
maximálnej doby na Sfunkčnenie nefungujúceho projektu, t. j. do 31' júla 2024|".

2. článot 5 odsek 5.1 zmluvy sa nahrádza nastedovným znením:

,,5.1 Prijímateľ sa zaväzuje predkladať Žiadosti o ptatbu priebežne počas Realizácie hlavných
aktivít Projektu. Žiadosťo platbu (s príznakom záverečná} Prijímateľ predloží najneskôr do
termínu na predloženie Žiadostio platbu (s príznakom záverečná} podľa tohto odseku a
Usmernenia Sprostredkovateľského orgánu č. 12 pre prijímateľov k ukončovaniu
projektov vsúvislosti sukončovanÍm programového obdobia 2ot4 - 2020 v p|atnom
znení (ďalej ako ,,Usmernenie So t. Lz"), a to aj za všetky zrealizované podporné Aktivity.
Žiadosťo platbu (s prĺznakom záverečná} PrijímateÍ predloŽízavšetky oprávnené výdavky,
ktoré vznikli a boli uhradené PrijÍmateľom do 31. decembra2023 a neboIi Prijímateľovizo
strany Poskytovateľa uhradené. Prípadné dofinancovanie všetkých v'ýdavkov vzniknudch
alebo uhradených po 31. decembri 2023 (t' j. Neoprávnených vrýdavkov podľa článku 14
odsek 1 písmeno a) VZP)je Prijímateľv súvislosti so Sfunkčnenĺm nefungujúceho Projektu
povinný zabezpečiť v súlade s článkom 3 odsek 3.1 písmeno c) bod (ii) zmluvy.".

3. článor 6 odsek 6.9 písmeno a} zmluvy sa nahrádza nasledovným znením:
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,,a} Dobu Realizácie hlavných aktivĺt Projektu nie je možné preĺĺžiť nad rámec maximálnej
doby na Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu, ktorá nesmie presiahnuť 31. júl 2024. Do
maximálnej doby na sfunkčnenie nefungujúceho Projektu je dobu stanovenú pre
Realizáciu hlavných aktivÍt Projektu možné individuálne a v riadne odôvodnených
prípadoch predlžovať v zmysle tohto článku 6 zmluvy;.,.

4. V článku 1 odsek 3 VZP sa v definícil pojmu ,,Aktivita" dopÍňa v prvej vete za slovným spojením
,,vo Výzve" text: ,,a obdobia potrebného na Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu v súlade so
Zmluvou o poslrytnutí NFP'".

5. V č|ánku 1 odsek 3 VZP sa v definícii pojmu ,,Finančné ukončenie Pľojelŕu" v prvej vete pred
dvojbodkou nahrádza slovo ,,oboch" slovom ,,všetkých,,.

6. V článku 1 odsek 3 VZP sa v definícii pojmu ,,Finančné ukončenie Projektu" na konci písmena b)
dopíňa čiarka a za pĺsmeno b) sa vkladá nové písmeno c} v nas|edovnom znení:

,,C| Všetky Aktivity v rámci Realizácie aktĺvít Pr{ektu boli Riadne zrealizované;".

7 ' V článku 1 odsek 3 VZP sa v definícii pojmu ,,Realizácia hlavných aktivít Projelĺtu" na koniec prvej
vety vkladá text v zátvorke v nasledovnom znení: ,,(vrátane obdobia potrebného na Sfunkčnenie
nefungujúceho Projektu)'".

8. V článku 1 odsek 3 VZP sa v definícii pojmu ,,Reatizácla hlavných aktivít Pro|ektu" posledná veta
nahrádza nasledovným znením: ,,MaxÍmálna doba realizácie hlavných aktivít Projektu v prípade
Sfunkčnenia nefungujúceho Projektu nesmie za žiadnych okolností prekročiť termĺn 31. júl.
2024r".

9. V článku 1 odsek 3 VZP sa za definíciu pojmu ,,Rladne" dopíňa definĺcia pojmu ,,Sfunkčnenie
nefungujúceho Projektu" v nasledovnom znenĺ:

,,Sfunkčnenĺe nefungujúceho Projektu - sfunkčnenie Projektu (ako ,,nefungujúceho projektu" vo
význame vyplývajúcom z usmernenia Certifikačného orgánu č.2ĺ2o2Ĺ-U k ukončeniu programov
financovaných zo štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného
a rybárskeho fondu na programové obdobie 2ot4-2o2ov platnom znenĺ, t' j. projektu, ktoný nie
je možné považovať za finančne a/alebo vecne zrealizovaný do 31. decembra 2o23) Riadnym
ukončením Realizácie aktivít Projektu a/alebo dofinancovaním AktivÍt Projektu uhradenĺm
príslušných Neoprávnených výdavkov v termíne uvedenom v Prílohe č. 2 zmluvy, najneskôr však
do uplynutia maximálnej doby na Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu, t. j. do 31. júla 2024, za
podmienok vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP, usmernenĺa Sprostredkovateľského orgánu
č' 12 pre prijímateľov k ukončovaniu projektovv súvĺslostis ukončovanÍm programového obdobia
20L4-2o2o v platnom znení (ďalej ako,,Usmernenie So č'.12"|, Právnych predpisov SR, právnych
aktov EÚ, Príručky pre Prijímateľa a ostatných Právnych dokumentov;".

10. V článku 1 ods. 3 vzP sa v definícii pojmu ,,Ukončenle realizácle všetkých Aktivft Projeltu"
nahrádza text za čiarkou nasledovným textom: ,,,a to v súlade so záväzkom Prijímateľa podľa
článku 2 ods. 7 vzP druhá veta najneskôr do uplynutia maximálnej doby na Sfunkčnenie
nefungujúceho Projektu, t. j. do 31. júla 2024;".

11. V článku 2 odsek 1 VZP sa posledná veta nahrádza nasledovným znením: ,,Prijímateľ sa zároveň
zaväzuje zrealizovať všetky Aktivity Projektu najneskôr do uplynutia maximálnej doby na
Sfunkčnenie nefungujúceho projektu, t. J. do 31' júla 2024." '

12- V článku 4 odsek 1 VZP sa prvá veta nahrádza nasledovným znením: ,,Prijímateľ je povinný počas
platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutĺ NFP pravidelne predkladať Poskytovateľovi
monitorovacie správy Projektu a ďalšie údaje potrebné na monitorovanie Projektu vo formáte
určenom Poskytovateľom, v súlade s Usmernením so č,t2 ako aj ostatnými Právnymi
dokumentami vydanými Poskytovateľom, a to: ".
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13. Včlánku 4 odsek 1VZP sa ustanovenie písmena d} nahrádza.nasledovným znením:,,Následnú

monitorovaciu správu Projektu po ukončení Realizácie aktlvít Projektu do uplynutia obdobia

UdrŽateľnosti Projektu.".

14. článok 4 odsek 4 VZP sa nahrádza nasledovným znením:

,,4. Monitorované obdobie monitorovacej správy Projektu (typu ,,záverečná") je obdobie od

účinnostĺzmluvy o poskytnutíNrP abĹo, v prípade ak k Začatiu realizácie hlavných aktivít

Projektu došlo pred nadobudnutĺm účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP' od Začatia

realizácie Ĺi'unýtľ, aktivÍt Projektu, do momentu Ukončenia realizácie aktivĺt projektu'

Monitorovaciu správu Projektu s príznakom ,,záverečná" je PrijímateÍ povinný predložiť

Poskytovateľoviv súlade s Usmernením So č. 12, a tov lehote do 1 mesiaca po sfunkčnení

projektu, najneskôr však do 31. augusta 2024, v rámci predloženia, resp' spolu

s predloženĺm Monitorovacej správy ra.;"ttu s príznakom ,,záverečná" je PruÍmateľ

povĺnný v súlade so Zmluvou o po'Ĺytnuiĺ NFP a Usmernenĺm so č' 12 preukázať aj

splnenie jeho povinnostÍ v súvislosti so Sfunkčnenĺm nefungujúceho ProJektu podľa

článku8odsektvzP,samostatnouprítohoumonitorovacĺchsprávProjektutypu
' ,,záverečná,,PrijÍmateľvykazuje Sledované údaje zadefinované pre kaŽdú hlavnú aktivitu

v prílohe č. 5 Výzvy."'

15. V článku 4 odsek 5 VZP sa text pred pĺsmenom a) nahrádza nasledovným znenĺm: "Prijĺmateľ 
sa

zaväzuje predkladať Poskytovateľovi Následné monitorovacie správy Projektu za jednotlivé

monitorované obdobia odo dňa ukončenia Realizácie aktivĺt Projektu do uplynutia obdobia

udrŽateľnosti Projektu, t. j. počas 5 rokov' samostatnou prílohou Následných monitorovacích

správ Projektu Prijĺmateľ vykazuje Sledované údaje zadefinované pre každú hlavnú aktivitu

v prílohe č. 5 Výzvy. Prijĺmateľ predkladá Následnú monitorovaciu správu do 30 kalendárnych dnĺ

od uplynutia 
'onitorourného 

obdobia' Za prvé monĺtorované obdobie sa považuje obdobie od

ukončenia Realizácie aktivÍt Projektu (t.i. kalendárny deň nasledujúci po poslednom dni

monitorovaného obdobia záverečnej Ínonitorou".ej správy Projektu) do up|ynutia 12 mesiacov

odo dňa Finančného ukončenia Projektu. Ďalšie následné monitorovacie správy sa predkladajú

každých 12 nasledujúcich mesiacov. Posledná Následná monitorovacia správa sa predkladá za

posledné monitorované obdobie od uplynutia predposledného monitorovaného obdobia do

uplynutia obdobla udržateľnosti ľroJekiu. Roskytovateľ je oprávnený neschváliť poslednú

Následnú monitorovaciu správu najmä v prípadoch' ak:"'

16. Článok 8 odsek 1VZP sa nahrádza nasledovným znením:

,,Ĺ. Prijímateľ je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí

NFP a ukončiť Realizáciu hlavných aktivít Projektu Riadne a Včas. Prijímateľ je povinný

pri zamýšľanej zmene termínu ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu postupovať

v súlade s článkom 6 odsek 6.2 písmeno d) a odseky 6'3 a 6'9 zmluvy' V súvislosti so

Sfunkčnením nefungujúceho Projektu sa zmiuvné strany dohodli, že Prijímateľ je povinný

zabezpečiť Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu najneskôr do 31' júla 2o24; porušenie

tejto povinnosti PriJímateľa sa óovazuje za pôdstatné porušenie Zmluvy o poskytnutĺ NFP'

Pri Ukončení realizácie hlavných aktivit Projektu je Prijímateľ povinný preukázať splnenie

podmienok Ukončenia realizácie hlavných aktĺvĺt Projektu v zmysle podmienok

vyplývajúcich z definĺcie Ukončenia realizácie hlavných aktivĺt Projektu' V súvislosti so

Sfunkčnenĺm nefungujúceho Projektu sa Zmluvné strany dohodli, že Prijímateľ je povinný

preukázať PoskytovateÍovi Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu v súlade so Zmluvou o

poskytnutĺ NFP a s Usmernením č. 12 so, najneskôr do 31. auBusta 2024; porušenie tejto

povinnosti Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutÍ NtP'"'

L7. včlánku 8 odsek 3 VZP sa nahrádza druhá veta textu nasledovným znením: ,,čas trvania oVZ sa

nezapočítava do doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, pričom však Realizácia hlavných aktivĺt
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Projektu musí byť ukončená najneskôr do uplynutia maximálnej doby na Sfunkčnenie
nefungujúceho Projektu, tj' do 31. júla2a24.".

18. V článku 8 odsek 4 VZP sa text pod písmenom b) nahrádza nasledovným znenĺm:,,Doba Realizácie
hlavných aktivít Projektu sa v prípadoch uvedených v písmene a} a v písmene b)vyššie predÍži
o čas omeškania Poskytovateľa, pričom však Realizácia hlavných aktivít Projektu musí byť
ukončená najneskôr do uplynutia maximálnej doby na Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu, tj.
do 31. iúla2024.".

19. V článku 8 odsek tL vzP sa v poslednej Vete za bodkočiarkou nahrádza dátum ,,3t.t2.2o23"
nasledovným znením: ,,termín 31. júl 2024".

20. V článku 9 odsek 4 písm. b} bod vii) \ZP sa za bodkočiarkou za slovným spojením ,,ak Prijímateľ
v rámci" nahrádza pojem ,,oprávneného obdobia" nasledovným znenim: ,,maximálnej doby na
Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu, t. j. do 31' júla 2024,".

21. Článok 9 odsek 4 písm. b} bod xvi) VZP sa nahrádza nasledovným znením:

,xvi} nepredloženie Žiadosti o platbu (s príznakom záverečná) v lehote podľa článku 5 odsek
5.1zmluvy;".

22. v článku 10 odsek 1 VZP sa dopÍĺa na konci písmena k) čiarka a za písmeno k) sa vkladá nové
písmeno l) v nasledovnom znení:

,,|l vrátiť NFP alebo jeho časť v celej poskytnutej výške, ak Prijímateľ nezabezpečí Sfunkčnenie
nefungujúceho Projektu najneskôr do 31. jljla 2o24; za nezabezpečenie Sfunkčnenia
nefungujúceho Projektu do 31. júla 2o2a sa považuje aj prípad, ak Prijímateľ nepreukáže
Poskytovateľovi Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu v súlade so Zmluvou o poskytnutí
NFP a s Usmernením so č. 12 najneskôr do 31. augusta 2024.".

23. v článku 10 odsek 9 VZP sa v texte pod písmenom c. nahrádza dátum ,,3t.o8.za27" nasledovným
znenÍm:,,31. decemb ra 2028." .

24. v článku 14 odsek t vzP sa v pĺsmene a} na koniec vety za bodkočiarku vkladá nová veta
v nasledovnom znenÍ: ,,v súvislost! so SfunkčnenÍm nefungujúceho Projektu Prijímateľ osobitne
berie na vedomie, že všetky výdavky Prijímateľa, ktoré vznikIialebo boli uhradené po 31. decembri
2023, bud ú predstavovať Neoprávnené vÝd avky;".

25. V článku 14 odsek L vzP sa v písmene b) na koniec vety za bodkočiarku vkladá nová veta
v nasledovnom znení: ,,v súvislosti so Sfunkčnením nefungujúceho Projektu Prijĺmateľ osobitne
berie na vedomie, že všetkyvýdavky Prijímateľa, ktoré vzniklialebo bolĺ uhradené po 31. decembri
2023, budú predstavovať Neoprávnené rĺýdavky;".

črÁľor z
ostatné ustanovenia

1. ostatné ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane jej príloh, ktoré nie sú týmto Dodatkom

dotknuté, svoj obsah nemenia, zostávajú zachované a účinné v doterajšom znenĺ.
z. Na pojmy, skratky a definÍcie použité v tomto Dodatku sa vzťahujú ustanovenaa a výkladové

pravidlá uvedené v Zmluve o poskytnutí NFP, pokiaľ z článku 1 tohto Dodatku nevypl'ýva inak.
3. Právne účinky zmien uvedených v článku 1 tohto Dodatku sa riadia článkom 6 odsek 6.12 zmluvy.

Ustanovenie článku 6 odsek 6.16 zmluvy tým nie je dotknuté'
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Projektu musí byť ukončená najneskôr do uplynutia maximálnej doby na Sfunkčnenie
nefungujúceho Projektu, tj. do 31. júla2024.".

18. V článku 8 odsek 4 VZP sa text pod písmenom b) nahrádza nasledovným znením: ,,Doba Realizácie
hlavných aktivít Projektu sa v prĺpadoch uvedených v písmene a) a v písmene b} vyššie preaíži

o čas omeškania Poskytovateľa, pričom však Realizácia hlavných aktivít Projektu musĺ b6
ukončená najneskôr do up|ynutia maximálnej doby na Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu, t.j'
do 31. júla2024.".

19' V článku 8 odsek Lt vzP sa v poslednej vete za bodkočiarkou nahrádza dátum ,,3L.l2.2o23"
nasledovným znením: ,,termín 3L. júl2024".

20. V článku 9 odsek 4 pĺsm. b) bod vii} VZP sa za bodkočiarkou za slovným spojením ,,ak Prijímateľ
v rámci" nahrádza pojem ,,oprávneného obdobia" nasledovným znenÍm: ,,maximálnej doby na
Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu, t. j' do 31. júla zo24,u.

2r. článok 9 odsek 4 písm. b) bod wi}VZP sa nahrádza nasledovným znením:

,xvi} nepredloženie Žiadosti o p|atbu (s prĺznakom záverečná) v lehote podľa článku 5 odsek
5.l zmluvy;".

22. v článku 10 odsek 1VZP sa dopíňa na konci pĺsmena k} čiarka a za pÍsmeno k) sa vk]adá nové
písmeno l}v nasledovnom znení:

,,|) vrátiť rurp alebo jeho časťvcelej poskytnutej výške, ak PrijímateÍnezabezpečíSfunkčnenie
nefungujúceho Projektu najneskôr do 31. júl,a 2024; za nezabezpečenie Sfunkčnenia
nefungujúceho Projektu do 31. júla 2024 sa považuje aj prípad, ak Prijĺmateľ nepreukáže
Poskytovateľovi Sfunkčnenie nefungujúceho Projektu v súlade so Zmluvou o poskytnutĺ
NFP a s Usmernenĺm so č. 12 najneskôr do 31. auBusta 2024." '

23. V článku 10 odsek 9 VZP sa V texte pod písmenom c. nahrádza dátum ,,3L.o8.2027" nasledovným
znenĺm:,,31. decemb ra 2028." .

24. v č]ánku 14 odsek L vzP sa v pÍsmene a) na koniec vety za bodkočiarku vkladá nová veta
v nasledovnom znení: ,,v súvislosti so Sfunkčnením nefungujúceho Projektu Prijímateľ osobitne
berie na vedomie, že všetky výdavky Prijímateľa, ktoré vzniklialebo bolĺ uhradené po 31. decembri
2023, budú predstavovať Neoprávnené výdavky;".

25. V článku 14 odsek t vzP sa v pĺsmene b) na koniec vety za bodkočiarku vkladá nová veta
v nasledovnom znení: ,,v súvislosti so Sfunkčnením nefungujúceho Projektu Prijímateľ osobltne
berie na vedomie, že všetkyvýdavky Prijímateľa, ktoré vzniklialebo boli uhradené po 31. decembri
2023, budú predstavovať Neoprávnené výdavky;".

čúľoxz
ostatné ustanovenia

ostatné ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane jej príloh, ktoré nie sú týmto Dodatkom

dotknuté, svoj obsah nemenia, zostávajú zachované a účinné v doterajšom znení.

Na pojmy, skratky a definície použité V tomto Dodatku sa vzťahujú ustanovenia a výkladové

pravidlá uvedené v Zmluve o poskytnutÍ NFP, pokiaľz článku 1tohto Dodatku nevyp|ýva inak'

Právne účinky zmien uvedených v článku 1tohto Dodatku sa riadia článkom 6 odsek 6.12 zmluvy.

Ustanovenie článku 6 odsek 6'16 zmluvy tým nie je dotknuté.
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člÁľoK g
Závcrečné ustanovenia

1. Tento Dodatok je neoddeliteľnou súčasťou zmluvy.

2. Dodatok je vyhotovený v 3 rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom po jeho uzavretí dostane
Prijímateľ 1 rovnopis a 2 rovnopisy dostane Poskytovateľ.

3' Dodatok nadobúda platnosť kalendárnym dňom neskoršieho podpisu Zmluvných strán a účinnosť
v súlade s 5 47a zákona č.4oĺĹ964zb. občiansky zákonnĺk v znenĺ neskorších predpisov, nadobúda
kalendárnym dňom nas]edujúcim po dnijeho zverejnenia Poskytovateľom v Centrálnom registri
zmlúv. Ak Poskytovateľ aj PrijÍmateľ sú obaja povinnými osobami podÍa zákona č,.27l|2offiZ. z. o
slobodnom prÍstupe k informáciám a o zmene a doplneníniektorých zákonov (zákon o slobode
informácií) v znenĺneskoršĺch predpisov, V takom prípade pre nadobudnutie účinnosti Dodatku je

rozhodujúce jeho zverejnenie PoskytovateÍom. Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie
Dodatku zabezpečí Poskytovateľ a o dátume jeho zverejnenia informuje Prĺjĺmateľa.

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tohto Dodatku dôsledne prečítali, jeho obsahu a právnym

účinkom z neho vypltývajúcim porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné, jasné,

určité a zrozumiteíné, nepodpísali tento Dodatok v núdzi ani za nápadne neuýhodných
podmienok, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tohto Dodatku a na znak súhlasu ho
podpÍsali.

Prĺlohv:

Príloha č. 1 - Plnomocenstvo č. 2987 /2837 /2o24/sEP zo dňa 15. januára 2024
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Za Poskytovateľa v zastúpení v Bratislave, dňa: 2 8 -05- 202ĺ

PaedDr. lngrld Zubková, poverená ríadením sekcie európskych programov

meno a priezvisko Wástupcul Poskytovateľa

0 3 JÚl{ 202ĺ

Za Prijímateľa v Sládkovičove, dňa:

A' ' An

Podpis: u r --ottil^JL

!ng. Gábor prĺmátoľ mosta

meno a priezvisko štatutárneho

l Ak sa nehodĺ, prečlarknlte
r Ak sa nehodi, pŕečlaÍtmlt€

ff
E# I

l

'$l

!'

i
I
i

ĺ
I
:.

a

I

l ŕ ll*ll

Strana 6 z 6



E unĺovlAov
sLovENsKtl REPUBLTKY lt(o^ EunópslťCx pnocMMov ľÁM$nt *olooY r

tltm lRAn$ÁvA

e

ĺť
la

rl
o
le

ĺe
ie

m

é,

:h

ro

0

2987/283?/2024/SEP

PLNOMOCENSTVO

Úradsplno,no.n.nľlilľsľ":lffiäi:''ľľ'ľľľľ"ľómskekomunity
so sídlom: Námestie slobody l, 8l3 70 Bratislava

tČo: oo l5l 5l3
v mene ktorého koná Mgľ. Alexander Daško, splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre

ncmske komunity
(d'alej aj ako,,splnomocnitel"')

týmto
v zmysle $ 3l aŽ $ 33 zákona č.40l19u Zb. občiansky zákonník v znení neskorších predpisov

v spojitosti s $ 24 ods. l4 úkonač.575ĺ200l Z. z. o organiaĺcii činnosti vlády a organizĺcii
ústrednej štátnej správy v znení zii<ona č,. 334/2022 Z. z. (ďalej len ,,ákon č,. 5751200l Z. z}')

a v spojitosti s $ 8 ákona č,.29212014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych
štrukturálnych a investičných fondov a o zÍnene a doplnení niektoých zákonov v znení neskoľších

predpisov

splnomocňuje

PaedDr.lngľtd Zubkovú
poverenú výkonom funkcie generálnej riaditel'ky sekcie európskych programov

Úrad splnomocnenca vlády Stoverrskej ľepubliky pre ľómske komunity
Urad vlády Sloveiukej republiky

Námestie slobody l, 8l3 70 Bľatislava
osobné číslo: l8l

(ďalej aj ako,,splnomocnenec")

aby v mene Úradu splnomocnenca vlády Slovenskej ľepubliky pľe rómske komunity ako
organizačnej zložky splnomocnitelh vykonávala úlohy Sprostredkovatel'ského orgánu pľe operačný
program Ľudské zdĺoje na progrĺtmové obdobie 2014 _ 2020, realizovaných v súlade s uznesením
vlády Slovenskej republiky č. l77 zo dňa 14. apríla 2023' ktoľým bol splnomocniteľ určený ako
spĺostredkovateľský oľgán pre opeľačný pľogram Ľudské zdroje na programové obdobie 2014 _
2020, a v súlade so Zmluvou o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu sprostredkovatel'ským
orgánom č,. 56312023 zo dňa 21.12.2023, a to všetky pľávne úkony sprostľedkovateľského orgánu v
ľozsahu:

a) podpisovania auzatvárania zĺľrlúv o poskytnutí nenávratného finančného pľíspevku' zÍneny
zmlúv o poskytnutí nenávľatného finančného pľíspevku, ukončenia anlúv o poskýnutí
nenávratného finančného príspevku,

b) právnych úkonov ďalebo podpisovania všetkých dokumentov a písomností súvisiacich
s vykonávaním úloh uvedených v písmene a).

Úrrd rlldy ilovrnrtlĺ npublllť l ŕlamttla dobodĺ t l 8tt 
'o 

Bíltltl.r. l laomúa np9blltl
t.l I ra21 2 209 25 513 | www vl.d..tov.rl
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Splnomocneĺrec je povinný pri konanĺ v moÍlo splnomocnitel'a postupovat' s náležitou
stalostlivoĺtbu a v nllade so všeobecne zÁváaými právnymi pľedpismi platnými v S
ľepublike a intemými pľedpismi Uraďu vlády Sloveĺrs[€j Í€publiky'

V Bratislave, dň^ ..ťÍ. €,ť.. W. !:

-{--{ ť

.'' ľĺoliiu*"oĺ.. Dĺško
splnomocnenec vlády Slovenskej ĺepubliky

pľc ľómske komunity

Plnomocoľrstvo pľijĺmam vo vyššie uvedenom rozsalnr.

V Bratislave, db #.äÍ'.*X.!
Í''i:,

-t?

I

ĺi,l

ProdDľ.Ilgrld Zubkovĺ
povoroĺrá riad€Í'ĺm sekcie euĺópskych pnogramov




